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Facing the impact of declining birth rates, educational institutions across
Taiwan, from kindergartens to universities and vocational schools, are grappling with|
issues such as insufficient enrollment and idle equipment. Foreign students represent
a rapidly growing learning demographic, particularly in vocational schools where
they are sought to supplement local student numbers and alleviate operational
challenges. However, these students come from diverse countries and educational
backgrounds, posing significant challenges for teachers and educational

administrators.

The use of translation apps can facilitate direct communication between
teachers and students, bridging language barriers and enabling better understanding
of foreign students' learning progress. Effective communication enhances students'
grasp of instructional content, encourages active participation, boosts motivation,
and fosters confidence in learning. Therefore, this study integrates translation apps
with existing classroom hardware and software to establish a bilingual or

multilingual teaching environment, supporting educational processes.

Three translation apps—Google Translate, Microsoft Translator, and Ligo

Translator—are utilized in teaching and tutoring processes. Through practical
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application in teaching, potential advantages and drawbacks of these tools will be

discussed and evaluated.
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